
6669

DOC 54 2259/013DOC 54 2259/013

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENT

présenté après le dépôt du rapport

AMENDEMENT

voorgesteld na de indiening van het verslag

28 juni 2017 28 juin 2017

Voir:

Doc 54 2259/ (2016/2017):
001:  Projet de loi.

002: Annexe.
003 et 004: Amendements.

005: Avis du Conseil d’État.
006 et 007: Amendements.

008: Rapport de la première lecture.

009: Articles adoptés en première lecture.
010:  Amendements.

011: Rapport de la deuxième lecture.
012: Texte adopté en deuxième lecture.

Zie:

Doc 54 2259/ (2016/2017):
001:  Wetsontwerp.

002: Bijlage.
003 en 004: Amendementen.

005: Advies van de Raad van State.
006 en 007: Amendementen.

008: Verslag van de eerste lezing.

009: Artikelen aangenomen in eerste lezing.
010: Amendementen.

011: Verslag van de tweede lezing.
012: Tekst aangenomen in tweede lezing.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende vereenvoudiging, harmonisering, 
informatisering en modernisering 

van bepalingen van burgerlijk recht en 
van burgerlijk procesrecht alsook 
van het notariaat, en houdende 

diverse bepalingen inzake justitie

portant simplification, harmonisation, 
informatisation et modernisation de 

dispositions de droit civil et 
de procédure civile ainsi 

que du notariat, et portant 
diverses mesures en matière de justice
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Nr. 172 VAN MEVROUW ÖZEN

Art. 313

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 313  In hetzelfde wetboek wordt een artikel 
458ter ingevoegd, luidende:

“Art. 458ter. § 1. Er is geen misdrijf wanneer iemand 
die uit hoofde van zijn beroep houder is van geheimen 
zoals bedoeld in artikel 458, deze meedeelt in het 
kader van een overleg dat wordt georganiseerd bij of 
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie.

Dit overleg kan uitsluitend worden georganiseerd 
in het belang van de persoon die het geheim bedoeld 
in artikel 458 heeft toevertrouwd, met het oog op het 
zoeken van de meest geschikte maatregelen voor zijn 
opvoeding, zijn behandeling of zijn re-integratie in de 
maatschappij.

De procureur des Konings of zijn substituut mag aan 
dit overleg deelnemen mits de betrokkene daar vooraf 
mee instemt.

De wet, het decreet of de ordonnantie bepalen min-
stens welke personen, uit hoofde van hun beroep, aan 
het overleg kunnen deelnemen, met welke fi naliteit en 
volgens welke nadere voorwaarden.

§ 2. De deelnemers aan dit overleg maken tijdens 
het overleg afspraken over het gevolg dat eraan kan 
worden gegeven.

De deelnemers zijn tot geheimhouding verplicht wat 
de tijdens het overleg meegedeelde informatie betreft. 
Wie die geheimhouding schendt, wordt gestraft met de 
straffen bepaald in artikel 458 van het Strafwetboek.

Het overleg staat strafrechtelijke vervolging niet in 
de weg.”.”.

N° 172 DE MME ÖZEN

Art. 313

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 313. Dans le même code, il est inséré un article 
458ter, rédigé comme suit:

“Art. 458ter. § 1er. Il n’y a pas d’infraction lorsqu’une 
personne qui dépositaire par profession de secrets 
visés à l’article 458, communique ceux-ci dans le cadre 
d’une concertation organisée par ou en vertu d’une loi, 
un décret ou une ordonnance.

Cette concertation peut uniquement être organisée 
dans l’intérêt de la personne qui a confi é le secret visé 
à l’article 458 afi n de rechercher les mesures les plus 
appropriées à son éducation, son traitement ou sa 
réintégration sociale.

Le procureur du Roi ou son substitut peut participer 
à cette concertation moyennant l’accord préalable de 
la personne concernée.

La loi, le décret ou l’ordonnance déterminent au 
moins les personnes qui, de par leur profession, 
peuvent participer à la concertation, avec quelle fi nalité 
et selon quelles modalités.

§ 2. Les participants à cette concertation conviennent 
au cours de celle-ci de la suite qui peut être réservée 
à la concertation.

Les participants sont tenus au secret à l’égard des 
informations communiquées durant la concertation. 
Toute personne violant ce secret sera punie des peines 
prévues à l’article 458 du Code pénal.

La concertation n’empêche pas les poursuites 
pénales.”.”.



32259/013DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt voorwaarden te scheppen waar-
binnen het mogelijk wordt het beroepsgeheim te delen, maar, 
in tegenstelling tot het voorgestelde artikel, sluit het de deur 
voor een opheffing van het beroepsgeheim.

Dit amendement strekt er voorts toe de noodzakelijke 
vertrouwensband te bewaren tussen een persoon en de 
professional aan wie hij iets heeft toevertrouwd, en tegelijk 
die professional de mogelijkheid te bieden om andere profes-
sionals te raadplegen, binnen een kader vastgelegd door een 
wet, decreet of reglement en in het belang van diegene die in 
vertrouwen informatie heeft meegedeeld.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à créer les conditions d’un 
réel partage du secret professionnel et ne permet pas, 
contrairement à l’article en projet, une levée de ce secret 
professionnel.

Cet amendement vise à maintenir le lien de confi ance 
nécessaire entre une personne et le professionnel auquel 
elle s’est confi ée tout en permettant au professionnel de 
consulter, dans un cadre défi nit par une loi, un décret ou un 
règlement, d’autres professionnels et ce dans l’intérêt de la 
personne qui s’est confi ée.

Özlem ÖZEN (PS)
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